




Especificaciones de aceite lubricante exigidas por el fabricante

Clasificación JASO MA - API - SL

Viscosidad 20W50

AUTECOMOBILITYy el fabricante recomiendan el aceite

lubricante que cumple con las especificacionestécnicas

exigidas(OEM)a Mobil Super4TUltra.

Todoslos derechosreservados. No se permite la reproduccióntotal o parcialde

estemanual,en ningunaforma o por ningúnmedio,yaseaelectrónicoo mecánico,

incluidofotocopiadosinpermisoescritodeAUTECOMOBILITYS.A.S.
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INTRODUCCIÓN

Es nuestro deseo agradecerle por escoger este fino
vehículoVICTORYMACH110 (en adelanteel Vehículo)con
el respaldo de AUTECOMOBILITYS.A.S. (en adelante
ά!¦¢9/hah.L[L¢¸έoάƭŀ/ƻƳǇŀƷƝŀέύ.

SunuevoVehículoesel productode la avanzadaingeniería
automotriz, de pruebas exhaustivas y seguridad y
rendimiento. Estamosseguros,que el Vehículoprobaráser
digno de su eleccióny de que ustedestaráorgullosode su
funcionamiento.

Leael Manual de Garantíay Mantenimiento del Vehículo
(en adelanteάŜƭaŀƴǳŀƭέύantesde conducir,de modo que
usted esté completamentefamiliarizadocon la operación
apropiadade loscontrolesdel Vehículo,suscaracterísticas,
capacidadesy limitaciones.

Para asegurar una larga vida, sin problemas para su
Vehículo,dele el cuidado apropiado y el mantenimiento
descritos en este Manual y exija siempre repuestos
genuinosa su Centrode ServicioAutorizado(en adelante
ά/{!έύde la red AUTECOMOBILITY.

La Compañía le recomienda realizar cinco (5)
mantenimientospreventivos,en los CSAde la red AUTECO
MOBILITY,durante la vigenciade la garantía,paravelarpor
el correcto funcionamiento de suVehículo.

Debido a las continuas mejoras en el diseño y en el
rendimientoqueocurrendurante la producción,enalgunos
casospuedenexistir diferenciasmenoresentre el Vehículo
realy lasilustracionesy el texto de esteManual. Encasode
que usted deseetener algunainformacióndetalladasobre
el Vehículo,consulte al agente comercial autorizado de
AUTECOMOBILITY.

AUTECOMOBILITYS.A.S.
Itagüí,Colombia
Líneagratuita nacional: 018000413812
Email: contactanos@autecomobility.com
PáginaWeb: www.autecomobility.com

El fabricantese reservael derechode realizaren cualquier
momento, sin obligación de actualizar este Manual,
modificacionesen el Vehículo, sus partes o accesorios,
segúnpuedaserconvenientey necesario.

mailto:contactanos@autecomobility.com
http://www.autecomobility.com/
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MUY IMPORTANTE TENER EN CUENTA

LEAY ESTUDIECUIDADOSAMENTEESTEMANUALY SIGA
LASINSTRUCCIONESEXACTAYOPORTUNAMENTE.

Con ello se habrá creado una nueva y agradableafición,
que le evitarápérdidasde tiempo, dinero y bienestar.

EJERCÍTESE EN ESTAS OPERACIONES, HASTA
DOMINARLAS:

Å Verificarsiempreel nivelde aceitedel motor.
Å Calibraciónde presiónde aire de lasllantas.
Å Verifique la tensión del freno o el nivel de líquido si

aplica.
Å Limpieel filtro de aire.
Å Lubriquela cadenaperiódicamente.

DURANTEELDESPEGUE(0 hasta2.000km):

Å Use el acelerador solamente hasta la mitad del
recorridodel mismo.

Å Mantenga solamente la velocidad que le permita
medio acelerador. Si se excede, forzará
perjudicialmentesumotor.

Å Manténgaloliviano, no sometiéndoloa cargasque le
exijanpasardel medio acelerador.

Å No lo sometaa cuestasque le exijan más del medio
acelerador.

DESDEELPRIMERDÍA

LOFELICITAMOS:

Ustedha adquiridoun Vehículode (4) tiempos,con
los últimos avancestecnológicos. Pero su máxima
calidady su inigualadapresentaciónno bastan,si
usted no se convierte en un perfecto conductor y
presta a su Vehículo los sencillos cuidados y
atenciones que requiere. Su Vehículo con el
respaldode AUTECOMOBILITY,usted ha pasadoal
campode las personasmotorizadas; es decir, que
gozande plena libertad para ir donde quieran y
cuandoquieran,con máximafacilidady economía.
Esto nos complace profundamente y por eso
estamosmuy interesadosen que usted disfrute al
máximosunuevay mejorsituación.

Para contribuir a ello, hemos resumido algunas
recomendaciones para el buen uso y
mantenimientode suVehículo.
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SIEMPRETENGAENCUENTA:

Su Vehículoestá diseñadopara trabajar con gasolinade
automóvil,adicionalmentepuedeusarunamezclade hasta
90 %de gasolinay un 10% de etanol. Por lo tanto, no use
unamezclasuperiora la definidani usemezclasde gasolina
conotros alcoholesdistintosal etanol.

SIEMPRE:
PRECAUCIÓN: No llene completamente el tanque de
gasolina,porque ésta, como se expande fácilmente, se
rebosarápor el respiraderode la tapadel combustible.

YSIEMPRE:

Mantenga sus llantas a 25 PSIadelante y 29 PSIatrás si
conduce solo. Infle la llanta trasera con 32 PSI si
frecuentementeconduceconacompañante.

Siconduceconpesomayora 150Kg,ajustela precargadel
amortiguadoral máximopara evitar que la llanta roce con
loscomponentesinferioresdel chasis.

Use siempre los dos frenos (delantero y trasero)
simultáneamente. Practiquedesdeel principiohastaque lo
hagasin pensarlo. No use uno solo. Dediqueun rato cada
semanaal cuidadosoaseo de su Vehículoy a revisar y
ajustarlos tornillos y tuercas

NO ENSAYEEN SUVEHÍCULO,LLÉVELOA UN CSADELA
REDAUTECOMOBILITY
Conduzcarespetando las normas de tránsito y tenga
especialcuidadodurante la nochey losdíaslluviosos.

MANTENGACONSIGO:
Å Licenciade Tránsito
Å Licenciade Conducción
Å Revisióntécnicomecánica(vigente)
Å SeguroobligatorioSOAT(vigente)
Å Herramientadel Vehículo

ESMUYIMPORTANTE:
Å Impermeable
Å Chaqueta
Å Casco

CUANDOSALGADEVIAJE:
Å Cables(aceleradory clutch)
Å Medidor de presiónde aire de llantas
Å Bujíanueva
Å Bombillos nuevos
Å Otras herramientas

25 PSI        29 PSI 25 PSI         32 PSI

Å Guantes
Å Chaleco reflectivo
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SUGERENCIAS PARA CONDUCIR CON SEGURIDAD

ά/ƻƴǎǳƭǘŜ ƭŀǎ ƴƻǊƳŀǎ ƴŀŎƛƻƴŀƭŜǎ ȅ ƭƻŎŀƭŜǎ ŀƴǘŜǎ ŘŜ ǳǘƛƭƛȊŀǊ Ŝƭ ±ŜƘƝŎǳƭƻ Ŝƴ ŎǳŀƭǉǳƛŜǊ łǊŜŀΦέ

Unmotociclistainteligenteesaquelquequiereseguirdisfrutandosupasiónpor muchosañosy por eso,no searriesga.
AUTECOMOBILITYpresentael top 10del motociclistaseguro:

1. Useun buen cascode seguridady manténgalosiempreabrochado. Elcascono es solo para evitar una infracciónde
tránsito, useuno querealmenteofrezcaprotecciónencasode un accidente.

2. Manejea la defensiva,asumaquenadielo havisto en la víaparaquepuedaanticiparsea lasemergencias.
3. Nuncaadelanteentre dos vehículosen movimiento. Cualquiermovimiento inesperadode uno de ellos puedehacer

quepierdael control del Vehículoy sufrir un accidente.
4. Evitetransitarsobrelaslíneasy señalesblancasy amarillascuandola víaseencuentremojaday manténgaseatento a

losmanchonesde aceitedejadospor otros vehículos.
5. Usesiempre las direccionales,stop y luz frontal para indicar a otros conductorescuál será su próxima maniobra,

apóyesevisualmenteen los retrovisorespara una conducciónmásseguray tenga en cuentaque es posibleque los
objetosseveanmáscercade lo queparecen.

6. Mantengala presiónde aire de las llantassegúnla recomendaciónde esteManual (Verapartado:άaǳȅimportante
Teneren/ǳŜƴǘŀέΣde esteManual). Lasllantasconexcesoo falta de presióncomprometenla adherenciadel Vehículo
al piso y hacenque la conducciónsevuelvainestabley peligrosa. Además,aumentael consumode combustiblesi la
presiónesbaja.

7. Utilice siempreambosfrenosa la hora de detenerse. Recuerdeque el freno delanterollevael 70%de la potenciade
frenadoy el traseroel 30%. Tratede practicarla maniobrade frenadoen una zonaseguray despejadaparaque,a la
hora de unaemergencia,puedahacerlosinproblemas.

8. Antesde girar o realizarun cruce,mire a la izquierda,luegoa la derechay nuevamentea la izquierda. Estamaniobra
sirveparaasegurarsequeun vehículono apareceráenel último momento.

9. Aladelantarotro vehículohágalosolamentepor la izquierda. Adelantarpor la derechaesextremadamentepeligroso.
10. Maneje más despaciode lo que su capacidady la del Vehículose lo permita. En casode una imprudenciade un

tercero (otro vehículo,peatones,huecos,etc.) tendrá los reflejosy la potenciaextra que senecesitanparasortear la
situación.
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DESPEGUE Y CONSEJOS PARA EL AHORRO DE COMBUSTIBLE

Los primeros 2.000 Kms. de recorrido del Vehículo se
denominanperíodo de despegue. Lasvelocidadesmáximas
recomendadasdurante el período de despegue son las
siguientes:

Siempremantengala velocidadespecificadaen el períodode
despegue.

No acelereexcesivamenteel motor.

No muevael Vehículoinmediatamentedespuésde encender
el motor. Deje que el motor se caliente al menos por un
minuto a bajas revolucionespara permitir que el aceite
lubrique la parte superiordel motor. Despuésde encenderla
moto y durante el tiempo de calentamiento del motor,
presioney libere lentamente la leva del embragueen tres
ocasiones,conel fin de facilitar la lubricacióndel embraguey
otros componentesdel motor.

No deje que seagoteel motor, baje al cambioinmediatode
másfuerzaantesde queseagote

Conducira la velocidadapropiaday evitar la aceleracióny
el frenado innecesario,es importante no sólo para la
seguridady bajo consumode combustible,sino también
para prolongar la vida útil del Vehículoy una operación
mássuave.

Siconducedentro del límite 60 Km/h, se asombraráde la
economíaen el consumode combustible.

Mantengala presiónde aire recomendadade las llantasy
chequéelassemanalmente.

Asegúreseque los frenos no estén impidiendo el giro
normalde lasllantas,ni tampocoseacostumbrea conducir
conel freno traseroy/o delanteroaccionado.

Apagueel motor si va a estar detenido por más de dos
minutos.

Nunca llene el tanque de combustible hasta el cuello
superior, esto puede ocasionarderrames y daños en la
pintura del tanquede combustible.

Chequeetodaslasmanguerasy loscables.

Inspeccioneperiódicamentela bujía.

Km 1ra 2da 3ra 4ta
Velocidad (Km/h)

0ς1000 15 30 40 55
1000- 2000 20 40 55 60
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AUTECO MOBILITY CUIDA NUESTRO PLANETA

ά9b¢w9D! [! .!¢9wN! ¦{!5! ¸ /hb¢wL.¦¸9 /hb 9[ /¦L5!5h 59[ !a.L9b¢9έ 
Procedimiento para la devolución de las baterías usadas plomo ácido

SuVehículorecibealimentacióneléctricaa travésde unabateríade tipo Plomoςácido(Pbςácido)o de tipo
gel de 12 voltios (V). Ellapermite que su Vehículofuncioneadecuadamente. Paraubicar la batería en su
Vehículorefiéraseal interior de su Manualpara identificar el lugarexactoen el modelo que hoy conduce.
Estasbateríasson consideradasresiduospeligrososal final de su vida útil, por lo tanto, AUTECOMOBILITY
cuentaconun sistemaparala recolección,transportey correctadisposiciónde lasbateríasdesechadas. Essu
deberhacerpartedeesteprocesoentregandolasbateríasusadasen losCSAde la red AUTECOMOBILITY.

Paramásinformaciónvisita: http://recoenergy.com.co/

http://recoenergy.com.co/
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Labateríacontieneelementosnocivosparala salud(plomo
y ácidosulfúrico),por lo tanto ustedno debemanipularsu
contenido. Evite perforarla o incinerarla,esto puede ser
perjudicialpara su saludy nocivopara el medio ambiente.
No la deseche junto con los desperdiciosdomésticos.
Entréguelaparaquesearecicladaen todos loscasos.

MEDIDASDE PRECAUCIÓNA SEGUIRPARA PREVENIR
RIESGOSA LASALUDYALAMBIENTE.

Ustedcomousuariodel Vehículoy al portar una bateríaen
ella,segúnla Res. 0372de 2019del Ministerio de Ambiente
y Desarrollo Sostenible, deberá cooperar con estos
mecanismosde recoleccióny deberáentregarla bateríaen
los CSA de la red AUTECOMOBILITYo de Socios
Comercialesde AUTECOMOBILITY. Ellosseráncentros de
acopioautorizadosparatal fin. Veaen esteManuallosCSA
de la red AUTECOMOBILITYen suciudad.

Contamosconsuayudaparaevitar unamaladisposiciónde
este desecho peligroso y así evitar deteriorar nuestro
ambientey la saludde loshabitantesdel planeta.

Para más información ingrese al siguiente link;
https://www .autecomobility.com/auteco-sostenible

Aquí encontrará toda la información relacionadacon el
cuidado, correcta utilización, disposición adecuaday el
programa de recolección que la Compañíaactualmente
realizaen el paíssobrebaterías.

https://www.autecomobility.com/auteco-sostenible
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IDENTIFICACIÓN DE LAS PARTES

1 Luz delantera
2 Comando izquierdo
3 Embrague
4 Tapa combustible
5 Tanque combustible
6 Silla
7 Parrilla
8 Luz trasera y luz freno
9 Cadena
10 Reposapiés
11 Chasis
12 Llanta delantera
13 Guardabarros delantero
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IDENTIFICACIÓN DE LAS PARTES

1 Direccional delantera
2 Tablero instrumentos
3 Freno delantero
4 Acelerador
5 Espejo
6 Direccional trasera
7 Guardabarros trasero
8 Campanade frenos trasero
9 Escape
10 Llanta trasera
11 Pedal freno trasero
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INFORMACIÓN GENERAL

El número del motor se encuentra en el lado
izquierdo del motor, debajo de la cubierta del
generador.

El número del chasis(VIN)está en el lado derecho
de la dirección.

Losnúmerosde motor y VIN(Númerode Identificacióndel Vehículo)seusanpara registrarel Vehículo.
Ellosson el único medio para distinguir su Vehículode otros del mismo modelo y tipo se usanpara
registrarel Vehículoy debencorrespondera losestablecidosen la tarjeta de propiedad.
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TABLERO DE INSTRUMENTOS

1 Tacómetro(x1000 rpm)
2 Indicadorde combustible  bajo
3 Direccional izquierda
4 Indicadorde luz alta

5 Indicadorde neutra
6 Direccionalderecha
7 Velocímetro(Km/h)
8 Odómetro/Cuentakm

9 Botón modo (TRIP/ODO)
10 Indicadorde marcha
11 Nivelde combustible
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ENCENDIDO DEL VEHÍCULO

ARRANQUEELÉCTRICO
El interruptor de encendido se encuentra el comando
derechodel manubrio. Coloquela transmisiónen neutra y
presioneel interruptor paraencenderel Vehículo.

Precaución: No opere el botón de arranquepor másde 5
segundoscontinuos, espere 15 segundospara volver a
utilizarlos.

ARRANQUECONPATADA
El pedal de arranque se encuentra al lado derecho del
motor. Coloquela transmisiónen neutra y accioneel pedal
de arranque.

CHOKE
La válvula choke se encuentra en el comando izquierdo.
Utilícela cuando el motor se encuentre frío o antes de
encenderlo por primera vez y siga los siguientespasos
antesde ponerloen marcha.

Pongala válvuladel chokeen la posiciónάhbέsubiendola
palanca.

Mantengael aceleradorcompletamentecerradoy presione
el botón de arranqueo accioneel pedalde arranque.

Cuandoel motor hayacalentadolo suficienteparainiciar la
marcha, vuelva a poner el choke en la posiciónάhCCέ
bajandola palanca.
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TANQUE DE COMBUSTIBLE

ON: Nivel por encimade la reserva,coloqueel grifo en

άhbέcadavezque lleneel tanquedel combustible.

RES: Nivel por debajo de la reserva. Cuandoel grifo se

encuentre en άw9{έpodrá utilizar la reserva de

combustible. No serecomiendaconducircon el grifo

enάw9{έcuandoexistacombustiblepor encimade la

reserva,pues podría consumirlay no dispondríade

estaen casode necesitarla.

OFF: Seinterrumpeel suministrode combustible. Coloque

el grifo en άhCCέcuando vaya a almacenar el

Vehículoo cuandovaya a demostrar el tanque del

combustible.

El grifo de combustible tiene tres (3) posiciones:
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COMANDOS

INTERRUPTOR DE ENCENDIDO

El interruptor de encendidotiene
tres (3) posiciones:

LOCK: Parabloquear la dirección,
gire el manubrio completamente
hacia la derecha o la izquierda,
presionela llave y gírela hasta la
posiciónά[ƻŎƪέ. Se bloqueará la
dirección y se aislará el sistema
eléctrico.

OFF: Motor apagado y sistema
eléctricoaislado.

ON: Motor encendido y sistema
eléctricofuncional.

COMANDO DERECHO

1. Interruptor de corte de
corriente.

2. Interruptor deencendido.
3. Levade freno delantero.

COMANDO IZQUIERDO

1. Interruptor de luzdepaso.
2. Interruptor de cambio de

luces(Altasy bajas).
3. Palancadel choke
4. Interruptor del pito
5. Interruptor de direccionales

(izquierday derecha).
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ACCESO A LA BATERÍA Y LA BUJÍA

La batería se encuentra  al lado derechodel Vehículo,
para acceder  a la batería, retire la cubierta  lateral 
derecha.

La bujía esta al lado derecho del motor,para acceder a 
la bujía , retire el capuchón y utilice la copa bujía para 
desatornillarla.


